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Srdečně gratulujeme ke koupi Vašeho nového 
opalovacího přístroje. Rozhodli jste se tím pro vysoce 
kvalitní výrobek. Tento návod k obsluze patří k tomuto 
opalovacímu přístroji (dále nazývanému pouze 
„opalovací přístroj“). Obsahuje důležité informace 
k bezpečnosti, používání a ošetření. Před použitím 
opalovacího přístroje si pečlivě pročtěte návod k 
obsluze. Vezměte na vědomí zejména bezpečnostní 
a výstražná upozornění. Nerespektování instrukcí 
v tomto návodu k obsluze může vést k těžkým 
zraněním nebo poškození opalovacího přístroje. Pokud 
opalovací přístroj předáte třetím osobám, předejte 
bezpodmínečně i tento návod k obsluze. Tento návod 
k obsluze si uschovejte na bezpečném místě pro 
budoucí použití.

1. Úvod

V tomto návodu k obsluze a na opalovacím přístroji 
nebo na obalu jsou použity následující symboly a 
signální slova.

Použité symboly

Označuje nebezpečí, které, pokud mu nebude 
zabráněno, může mít za následek smrt nebo těžké 
zranění.

 VÝSTRAHA!

Označuje nebezpečí, které, pokud mu nebude 
zabráněno, může mít za následek drobná nebo lehká 
zranění.

 POZOR!
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Varuje před možnými věcnými škodami.

 UPOZORNĚNÍ!

Pozor horké.

Vlnitá lepenka.

Přečtěte si návod k obsluze.

Opalovací přístroj uložte mimo dosah 
dětí.

Používejte pouze venku.

Označení „P“:  
Zkapalněný plyn v plynné fázi.

Symbol „GS“ zaručuje kontrolovanou 
bezpečnost. Výrobky, označené touto 
značkou odpovídají požadavkům 
německého zákona o bezpečnosti 
výrobků (ProdSG). 
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1  	Poloha 		
označení „P“ 

2 	Rukojeť 
3 	Plynová páčka
4 	 Trubka hořáku
5 	 Tlačítko piezo-

zapalovače
6 	Hořáková hlava
7 	Regulační plynový 

kohout
8 	 Větší plamen

9 	Rozsah regulace
10	Menší plamen
11	Regulátor tlaku 

propanu 4 bar
12	 Vsazené těsnění
13	Plynová hadice 

oboustranně R3/8“  
levý závit, 5 m 

14	Těsnění hadice
15	Podpěra hořáku vč. 

šroubů a matic

Rozsah dodávky / seznam dílů

Použití v souladu s určením
Tento opalovací přístroj je určen pro soukromé 
použití a je určen pro následující účely v hobby 
oblasti a domácím použití:
•	 k ohřevu
•	 k opalování
•	 k svařování bitumenových pásů
•	 k likvidaci plevele bez chemických přípravků
Opalovací přístroj se smí používat pouze v souladu 
s instrukcemi a bezpečnostními pokyny v tomto 
návodu k obsluze. Každé další použití, přesahující 
tato ustanovení, je zakázané. Výrobce ani prodejce 
nezodpovídá za škody, ztráty nebo zranění, 
které jsou způsobené nesprávným používáním 
opalovacího přístroje. Příklady nesprávného použití 
jsou zejména:

2. Bezpečnost
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•	 Použití, které přesahuje uvedené použití v souladu 
s určením.

•	 Nerespektování bezpečnostních a montážních 
pokynů a pokynů pro použití, čištění a údržbu, 
obsažených v tomto návodě k použití

•	 Nedodržení platných předpisů o ochraně zdraví, 
bezpečnosti a úrazové prevence, pokud jde o 
používání tohoto opalovacího přístroje

•	 Použití příslušenství nebo náhradních dílů, 
nevhodných pro tento opalovací přístroj

•	 Úpravy opalovacího přístroje
Kdo tento opalovací přístroj používá nebo na něm 
provádí údržbu, musí se důkladně seznámit s těmito 
instrukcemi a být si vědom možných nebezpečí. 
Tento opalovací přístroj smí používat pouze 
kompetentní osoba – v případě pochybností se 
poraďte s odborníkem.
Nedodržení bezpečnostních pokynů, pokynů pro 
instalaci a obsluhu při použití tohoto opalovacího 
přístroje je považováno za nesprávné použití. Musí 
se dodržovat všechny platné předpisy pro ochranu 
zdraví a bezpečnosti. Musí se dodržovat všechny 
ostatní platné regionální a národní zákony. Na 
opalovacím přístroji se nesmí provádět žádné úpravy. 
Jakákoli provedená úprava zvyšuje riziko zranění 
nebo věcných škod.
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Všeobecná bezpečnostní upozornění 
pro použití opalovacího přístroje

a)	 Tento opalovací přístroj se smí provozovat 
výlučně s plnitelnými propanovými lahvemi 
a připojeným regulátorem tlaku propanu. 
Nepokoušejte se nikdy používat jiné druhy 
plynu nebo druhy plynových nádob nebo 
připojovat přístroj přímo, bez regulátoru tlaku 
propanu. Nebezpečí úrazu

b)	 Tento opalovací přístroj používejte pouze 
venku.

c)	 POZOR: Přístupné části mohou být velmi horké. 
Zabraňte přístupu dětí k přístroji.

d)	 Před připojením plynové nádoby se přesvědčte, 
že je k dispozici těsnění (mezi regulátorem 
tlaku propanu a plynovou nádobou) a že je v 
dobrém stavu.

e)	 Přístroj s poškozeným nebo opotřebovaným 
těsněním nepoužívejte. Přístroj nikdy 
nepoužívejte pokud je netěsný nebo poškozený, 
nebo pokud řádně nefunguje.

f)	 Opalovací přístroj udržujte za provozu vždy v 
bezpečné vzdálenosti od hořlavých materiálů. 
Nebezpečí požáru.

g)	 Pro zamezení úniku plyny, zavřete po použití 
uzavírací ventil plynové lahve.

h)	 Neprovádějte na přístroji žádné úpravy. Každá 
úprava přístroje je nebezpečná a je proto 
zakázána.

i)	 Nenechte opalovací přístroj během provozu 
nikdy bez dozoru. Udržte děti v bezpečné 
vzdálenosti.
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j)	 Chraňte plynové lahve před přímým slunečním 
ozářením. Plynové lahve uložte pouze v dobře 
větraných prostorech a nikdy v podzemí. V 
případě úniku plynu mohou jinak vzniknout vysoce 
výbušné směsi plynu se vzduchem.

k)	 Plynové lahve se musí měnit pouze na volném 
prostranství a v bezpečné vzdálenosti od 
všech možných zápalných zdrojů, jako např. 
otevřeného plamene, zapalovacích plamínků, 
elektrických vařičů a v dostatečné vzdálenosti 
od jiných osob, aby bylo vyloučeno eventuální 
ohrožení..

l)	 Před každým použitím zkontrolujte těsnost 
všech spojů. V případě, že z Vašeho přístroje 
uniká plyn (zápach plynu), přerušte okamžitě 
přívod plynu uzavřením lahvového ventilu. 
Potom přístroj umístěte ven na místo s dobrou 
cirkulací vzduchu a mimo dosah zápalných 
zdrojů, kde lze únik lokalizovat a odstranit. 
Těsnost vašeho přístroje kontrolujte pouze 
na volném prostranství. Netěsné místo nikdy 
nelokalizujte plamenem, ale použijte k tomuto 
účelu mýdlový roztok nebo sprej na lokalizaci 
netěsností!

m)	Nedotýkejte se horkých částí přístroje. Před 
uložením nechte přístroj zcela vychladnout. 
Jinak hrozí nebezpečí popálení a požáru.

n)	 Před zahájením práce proveďte všechna nutná 
opatření pro práce s otevřeným ohněm. Mějte 
připravené hasicí přístroje a chraňte materiály, 
které nejsou ohnivzdorné. V závislosti na 
použití se postarejte o vhodné ochranné osobní 
prostředky, jako např. bezpečnostní obuv, 
rukavice, prostředky ochrany proti pádu, přilbu.
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o)	 Pokud není opalovací přístroj používán, uložte 
jej na suchém, chladném a dobře větraném 
místě, mimo dosah dětí.

Bezpečnostní upozornění k plynové 
hadici
a)	 Použijte pouze dodané plynové hadicové 

vedení. Pokud potřebujete náhradní plynovou 
hadici, kontaktujte naši zákaznickou službu 
nebo svého oblastního prodejce. Používání 
neschválených nebo upravených dílů je 
nebezpečné a může mít za následek těžká zranění.

b)	 Používejte pouze plynové hadice dle EN 1327 
nebo ISO 3821 s následujícími technickými 
daty:
	– Vnitřní průměr: 5 – 6,3 mm
	– Délka: max. 5 m
	– Závit: 2x G 3/8“, levý závit

Použitá plynová hadice musí odpovídat příslušné 
oblastní legislativě.
c)	 Zamezte překroucení nebo nadměrnému 

ohnutí plynové hadice, protože se může hadice 
poškodit a dojít k úniku plynu.

d)	 Přesvědčte se, že není hadice sevřená nebo 
zalomená a je vedena tak, aby nemohla 
přijít do styku s plamenem nebo horkými 
díly. Při dotyku horkých dílů nebo při kontaktu 
s plamenem se hadice může stát netěsnou, 
uniknout plyn a vzniknout nekontrolovaný ostrý 
plamen.

e)	 Před každým použitím zkontrolujte plynovou 
hadici z hlediska opotřebení nebo poškození. 
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Opotřebené nebo poškozené hadice se nesmí 
používat a musí se vyměnit.

f)	 Před připojením plynové kartuše nebo plynové 
lahve zkontrolujte, zda jsou těsnění (mezi 
spotřebičem a plynovou kartuší nebo plynovou 
lahví) na svém místě a v dobrém stavu. 

g)	 Přístroj s poškozeným nebo opotřebovaným 
těsněním nepoužívejte.

h)	 Nikdy nepoužívejte přístroj, jenž netěsní, 
vykazuje vady nebo řádně nefunguje.

Bezpečnostní upozornění k regulátoru 
tlaku propanu
a)	 Použijte pouze dodaný regulátor tlaku 

propanu. Pokud potřebujete náhradní 
regulátor tlaku plynu, kontaktujte naši 
zákaznickou službu nebo svého oblastního 
prodejce. Používání neschválených nebo 
upravených dílů je nebezpečné a může mít za 
následek těžká zranění.

b)	 Pro zaručení bezvadné funkce instalace za 
normálních podmínek se doporučuje regulátor 
tlaku propanu po uplynutí 10 let od vyraženého 
data výroby vyměnit.

c)	 Dejte pozor na to, aby byl regulátor tlaku 
propanu chráněn před vniknutím vody (např. 
za deště). 

d)	 Používejte pouze regulátor tlaku propanu dle 
EN 16129 s následujícími technickými daty:
	– Vstupní závit: G5
	– Výstupní závit: H6  (G 3/8“, levý závit)
	– Výstupní tlak: 4 bar
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Použitý regulátor musí odpovídat příslušné 
oblastní legislativě.
e)	 Při zajištění náhradního regulátoru tlaku plynu 

dejte pozor na to, aby zajišťoval správný 
výstupní tlak. Opalovací přístroj je konstruován 
pro provozní tlak 4 bar. Pokud je připojen 
regulátor tlaku propanu s jiným výstupním tlakem, 
hrozí zvýšené nebezpečí úrazu.

Kontrola opalovacího přístroje a 
rozsahu dodávky
	– Vyjměte opalovací přístroj a příslušenství z obalu.
	– Zkontrolujte, zda je dodávka kompletní (viz 

kapitola „Rozsah dodávky / Seznam dílů“).
	– Zkontrolujte, zda nejsou opalovací přístroj nebo 

příslušenství poškozené.
	– Při poškození nebo chybějících dílech opalovací 

přístroj nepoužívejte. Obraťte se na servisní 
středisko výrobce, uvedené na záruční kartě.

3. Před použitím

Montáž podpěry hořáku
	– Podpěru hořáku namontujte dle vyobrazení (obr. 

B) pomocí dodaných šroubů a matic. Zapotřebí je 
křížový šroubovák a vidlicový klíč vel. 8.
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Pro připojení opalovacího přístroje k plynové lahvi 
postupujte následovně:
	– Přesvědčte se, že jsou ventil plynové lahve, jakož 

i regulační plynový kohout opalovacího přístroje 
7  zavřené.

	– Zkontrolujte stav plynového hadicového vedení 
13 a regulátoru tlaku propanu 11 a zkontrolujte, 
zda je v regulátoru tlaku propanu 12 k dispozici 
těsnění a zda je v dobrém stavu. Poškozené nebo 
opotřebované hadice nebo regulátory tlaku plynu 
se nesmí používat.

	– Regulátor tlaku propanu spojte s plynovou lahví 
(levý závit). Utáhněte spoj pevně vidlicovým 
klíčem vel. 30 proti směru otáčení hodinových 
ručiček.

	– Plynovou hadici propojte s plynovým redukčním 
ventilem a rukojetí 2  opalovacího přístroje (levý 
závit).

Připojení plynové lahve
 VÝSTRAHA!  

Tento opalovací přístroj se smí provozovat 
výlučně s plnitelnými propanovými lahvemi. 
Nikdy nezkoušejte používat jiné druhy plynu 
nebo druhy plynových nádob.
	– Před každým použitím zkontrolujte 

těsnost spojů
	– Zkontrolujte těsnění hadice 14před 

připojením plynové kartuše nebo plynové 
lahve (obr. A). 
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Zapálení opalovacího přístroje a 
nastavení plamene
Pro zapálení opalovacího přístroje a nastavení 
plamene postupujte následovně:
	– Nejprve otevřete ventil plynové lahve, potom 

regulační plynový kohout na rukojeti 2 . Dejte 
přitom pozor na označený směr otáčení (+ 
= otevření: proti směru otáčení hodinových 
ručiček, – = zavření: ve směru otáčení hodinových 
ručiček).

	– Stiskněte tlačítko zapalování 5  (pokud nutno, 
vícekrát) (obr. D).

	– Bez stisknutí plynové páčky 3  zůstává zachován 
úsporný plamen. Pro nastavení plného plamene 

4. Použití

	– Tyto spoje utáhněte otevřeným klíčem vel. 19. Pro 
stabilizaci rukojeti a ochranu před překroucením 
nebo poškozením použijte kontra klíč vel. 17 (obr. 
C).

	– Přesvědčte se, že hadice není napnutá, a že se 
nemůže dotknout žádných dílů, které mohou být 
horké.

	– Otevřete přívod plynu otočením ventilu plynové 
lahve proti směru otáčení hodinových ručiček.

	– Zkontrolujte, zda jsou všechny spoje těsné (např. 
pomocí spreje k hledání netěsností) a eventuálně 
spoje dotáhněte. Opalovací přístroj nepoužívejte, 
pokud se domníváte, že jsou přítomny netěsnosti.

	– Opalovací přístroj je nyní připraven k použití. 
Pokud nechcete okamžitě začít s prací, plynovou 
lahev nyní zavřete.
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Ukončení prací a odstavení 
opalovacího přístroje
Pro odstavení opalovacího přístroje postupujte 
následovně:
	– Zavřete nejprve ventil plynové lahve.
	– Vyčkejte, až je spotřebováno zbývající množství 

plynu v hadici a plamen zhasne.
	– Zavřete regulační plynový kohout 7 .
	– Nechte opalovací přístroj na podpěře hořáku 

vychladnout (obr. E).
	– Demontujte a zabalte opalovací přístroj pouze ve 

vychladlém stavu.

stiskněte plynovou páčku. Tento plamen nastavte 
nyní otáčením regulačního plynového kohoutu 7  .

	– Stisknutím a uvolněním plynové páčky můžete dle 
potřeby nastavit úsporný nebo plný plamen.

	– Při krátkých přerušeních práce plynovou páčku 
povolte a odložte opalovací přístroj na podpěru 
hořáku 15 . Při delších přerušeních nebo při 
ukončení práce opalovací přístroj odstavte dle 
níže uvedeného popisu.



17CZ

Opalování
Ve stavebnictví se pod pojmem opalování rozumí 
způsob ochrany dřeva karbonizací. Povrch dřeva 
se vypálí a poté uhasí vodou, aby se vytvořila 
zuhelnatělá vrstva. Pyrolytické reakce podobné těm, 
které probíhají při zuhelnatění dřeva, způsobují, že se 
uvnitř kusu dřeva tvoří dehtovité látky s fungicidním 
účinkem. Zuhelnatělá vrstva odpuzuje vodu a 
zpomaluje hnití dřeva. 

Namíříte plamen přímo na předmět a pohybujete po 
celém povrchu. 
Potom předmět uhaste vodou a nechte ho 1-2 dny 
venku, mimo dosah jiných hořlavých materiálů.

Zahřívání
Opalovací přístroj lze použít k ohřívání nebo zahřívání 
v zahradě - například pro zvýšení flexibility při 
pokládání dehtových a jezírkových fólií.
Nemiřte plamenem přímo na zahřívaný předmět. 
Ohřívejte vzduch v okolí předmětu pohybem po 
celém povrchu v dostatečné vzdálenosti.

 UPOZORNĚNÍ!  
Nadměrný lokální vývin tepla a nesprávné 
používání mohou ohřívaný předmět poškodit.
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Správná pokládka bitumenových pásů metodou 
svařování je komplexní postup a vyžaduje odborné 
znalosti a zkušenost. Práce musí být naplánovány 
a provedeny dle technických pravidel a norem, 
platných a aplikovatelných ve Vaší zemi. Následující 
instrukce nepředstavují žádný podrobný návod 
pokládky bitumenových pásů, ale omezují se hlavní 
měrou na použití opalovacího přístroje pro tento 
účel. Pro Vaši aplikaci se informujte před začátkem 
prací o správném postupu, řiďte se instrukcemi 
výrobce materiálu a/nebo si eventuálně vyžádejte 
radu odborníka.

Svařování bitumenových pásů

Speciální použití jako grilovacího zapalovače

Stejný selektivní princip lze použít i pro zapalování 
grilů.
Nasměrujte plamen přímo na dřevěné uhlí/brikety, 
dokud se nevytvoří žhavé uhlíky.
Vzhledem k vysokému žáru nepotřebujete grilovací 
zapalovač a/nebo lihovinu.

	– Vyberte a zajistěte si vhodný materiál pro svou 
aplikaci.

	– Naplánujte pokládku za použití platných předpisů 
a technických norem. 

	– Podklad musí být stabilní, pevný a uklizený. 
Připravte podklad příslušným způsobem. 
Zohledněte charakter a rozměry podkladu 
a vezměte v úvahu, že v důsledku možných 

Přípravná opatření
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	– Naviňte svařovaný bitumenový pás na jádro role. 
	– Připojte opalovací přístroj k plynové lahvi dle 

popisu v kapitole „Připojení plynové lahve“.
	– Pro ohřev a natavení bitumenové vrstvy 

nacházející se na spodní straně bitumenového 
pásu, zapalte opalovací přístroj dle popisu v 
části „Zapálení opalovacího přístroje a nastavení 
plamene“, stiskněte plynovou páčku 3  a přibližte 
plamen k bitumenové vrstvě.

	– Pro částečně plošné slepení, např. u 
vyrovnávacích vrstev nebo vrstva pro vyrovnání 
přetlaku vodní páry natavte pás bodově nebo po 
pásech a odrolujte pás pod mírným tlakem. 

	– Při velkoplošném slepení roztavte bitumenovou 
vrstvu po celé délce pásu a odrolujte pás při 
konstantní rychlosti a pod mírným tlakem. 

	– Po ukončení prací zavřete lahvový ventil a 
zavřete následně regulační plynový kohout 7 , 
dle popisu v kapitole „Ukončení prací a odstavení 
opalovacího přístroje“.

Svařování bitumenového pásu

zúžených míst není popsaný postup všude 
použitelný.

	– Rozviňte bitumenové pásy na podkladu, 
vyrovnejte je a zajistěte přitom překrytí švů 
minimálně 80 mm. Při vícevrstvé pokládce 
položte vrstvy přesazeně. Rozřezejte bitumenové 
pásy v souladu s rozměry podkladu a při 
respektování nutného překrytí a přesazení.

	– Použití jádra role a vodicí lišty velmi usnadní 
pokládku i svařování.
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Likvidace plevele bez chemických 
prostředků

 VÝSTRAHA!  
Při příliš vyprahlé půdě hrozí nebezpečí 
vzniku plošného požáru. Proto vezměte na 
vědomí:
	– Před zahájením práce zkontrolujte 

charakter okolí. Při velmi suchém okolí se 
doporučuje přeložit práce na jiný termín.

	– Připravte si zahradní hadici nebo konev, 
abyste mohli v případě požáru rychle 
zasáhnout.

	– Noste bezpečnostní obuv.
	– Respektujte veškeré předpisy a 

technická pravidla, platné ve Vašem 
regionu.

Likvidace plevele žárem je netoxická a ekologická 
metoda likvidace nežádoucích rostlin, které rostou na 
dlážděných chodnících
apod. Opalovací přístroje rostlinu zahřívají, což 
způsobuje srážení bílkovin v rostlinných buňkách. 
Krátké zvýšení teploty způsobí, že stěny buněk 
prasknou, tekutina, kterou obsahují, unikne a plevel 
vyschne. V této souvislosti postupujte následovně:
	– Hořákem pomalu pohybujte nad plevelem.
	– Ohřejte plevel špičkou plamene po dobu cca 

5 - 8 sec. a udržujte přitom vzdálenost cca 15 
cm od rostlin. Plevel se nemusí spálit, je zničen 
v důsledku tepelného šoku. To ale není ihned 
viditelné.
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 UPOZORNĚNÍ!  
Přístroj není vhodné používat v květinových 
záhonech a na trávnících.
	– U silnějšího nebo dřevnatého plevele (divoce 

rostoucí plevel, pahýly kořenů atd.) byste 
měli nechat žár působit delší dobu, než je 
tomu v případě běžných druhů plevele.

Údržba
	– Opalovací přístroj nevyžaduje v podstatě žádnou 

údržbu.
	– Před každým použitím zkontrolujte hadicové 

vedení z hlediska opotřebení nebo poškození. 
Opotřebené nebo poškozené hadice se nesmí 
používat a musí se vyměnit.

	– Regulátor tlaku propanu po uplynutí 10 let od 
vyraženého data výroby vyměňte.

	– Použijte pouze náhradní díly / příslušenství od 
výrobce popř. od autorizovaných servisních dílen.

	– Opravy by měli provádět pouze odborní 
pracovníci nebo autorizované servisní středisko 
za použití originálních náhradních dílů. Odborní 
pracovníci jsou osoby s příslušnou odbornou 

5. Údržba, čištění, skladování a 
transport

	– Po dvou třech dnech rostlina vysychá a hyne.
	– Pro zaručení výsledku, postup po cca jednom 

týdnu zopakujte.
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Čištění

Skladování

	– Opalovací přístroj čistěte suchým hadrem. V 
žádném případě nepoužívejte agresivní a/nebo 
abrazivní čisticí prostředky nebo rozpouštědla. 
Potom nechte všechny díly kompletně oschnout. 
Dejte pozor na to, aby do opalovacího přístroje, 
do hadicového vedení nebo regulátoru tlaku 
propanu nevnikla nikdy voda.

Před uložením opalovací přístroj očistěte.
	– Pokud není opalovací přístroj používán, uložte jej 

na suchém, chladném a dobře větraném místě, 
mimo dosah dětí.

	– Plynové lahve skladujte na bezpečném, chladném 
a suchém místě, chráněné před slunečním 
ozářením a mimo dosah dětí. Plynové lahve 
nikdy neskladujte ve vnitřních nebo suterénních 
prostorech.

kvalifikací a zkušenostmi, které znají požadavky 
konstrukce a uspořádání výrobku a rozumí 
bezpečnostním ustanovením.  
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6. Odstranění poruchy
Problém Možné příčiny Odstranění
Opalovací 
přístroj nelze 
zapálit.

Není otevřena 
plynová lahev.

Otevřete ventil 
plynové lahve.

Zapalování je 
defektní.

Zapalte přístroj 
bezpečnostním 
zapalovačem.

Plynová láhev je 
prázdná.

Vyměňte plyno-
vou láhev.

Regulátor tlaku 
propanu je de-
fektní.

Vyměňte regulá-
tor tlaku propanu.

Plamen je 
příliš slabý, 
nepravidelný 
nebo žlutý

Plynová lahev je 
téměř prázdná.

Vyměňte plyno-
vou láhev.

Regulátor tlaku 
propanu je de-
fektní.

Vyměňte regulá-
tor tlaku propanu.

Přeprava
	– Opalovací přístroj přepravujte chráněný před 

nárazy a vibracemi.
	– Plynové lahve přepravujte dobře zajištěné a v 

souladu s platnými právními předpisy.
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7. Technické údaje pro opalovací 
přístroj

Model: WWS-AWBPZL-F01

Druh plynu propan

Kategorie přístroje I3(P)

Provozní tlak 4 bar

Průtok plynu min 0,70 kg/h   100 l/h 
max 5,20 kg/h  800 l/h

Max. délka hadice 5,0 m

Označení rukojeti „P“: Zkapalněný plyn v 
plynné fázi

8. Recyklace

Likvidace obalu
Obaly likvidujte v souladu s typem materiálu a 
místními předpisy, platnými ve Vaší oblasti.

Likvidace starého přístroje
Přístroje, které již nejsou použitelné, 
odevzdejte k recyklaci sběrně druhotných 
surovin. Nelikvidujte je jako komunální 
odpad. Další informace získáte u příslušného 
správního orgánu.
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9. Záruka
Záruka firmy Walter Werkzeuge Salzburg GmbH
Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
na tento přístroj máte záruku 3 roky od data koupě. V 
případě vad tohoto výrobku Vám přísluší vůči prodejci 
tohoto výrobku zákonná práva. Tato zákonná práva 
nejsou omezena naší, dále uvedenou zárukou.

Záruční podmínky
Záruční doba začíná plynout od data koupě. Uschovejte 
prosím dobře originální pokladní doklad. Tento podklad 
je zapotřebí jako doklad o koupi. Pokud se během třech 
let od data koupě tohoto výrobku vyskytne materiálová 
nebo výrobní vada, bude Vám námi výrobek – dle 
naší volby – bezplatně opraven nebo vyměněn. Toto 
plnění ze záruky předpokládá, že je během tříleté lhůty 
předložen defektní přístroj a doklad o koupi (pokladní 
účtenka) a písemně stručně popsáno, v čem závada 
spočívá a kdy se vyskytla.
Pokud je defekt naší zárukou kryt, obdržíte zpět 
opravený nebo nový výrobek. S opravou nebo výměnou 
nezačíná plynout nová záruční doba.

Záruční doba a zákonné nároky z vad
Záruční doba se poskytnutím plnění ze záruky 
neprodlužuje. To platí i pro vyměněné nebo opravené 
díly. Poškození a závady, které existovaly případně již 
při koupi, se musí nahlásit ihned po vybalení. Opravy 
prováděné po záruční lhůtě jsou zpoplatněny.

Rozsah záruky
Přístroj byl pečlivě vyroben dle přísných kvalitativních 
směrnic a před expedicí svědomitě kontrolován. Plnění 
ze záruky platí pro materiálové a výrobní vady. Tato 
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záruka se ne nevztahuje na díly výrobku, které jsou 
vystaveny normálnímu opotřebení a lze je tak považovat 
za opotřebitelné díly nebo na poškození dílů, které se 
mohou rozbít jako např. spínačů, akumulátorů nebo 
dílů, vyrobených ze skla.
Tato záruka propadá, pokud byl výrobek poškozen, 
nesprávně používán nebo při nedostatečném provádění 
údržby. Pro správné použití výrobku se musí dodržet 
všechny instrukce, uvedené v návodu k obsluze. 
Způsoby použití a jednání, kterých je dle návodu v 
obsluze nutno se vyhnout nebo je pro ně uvedeno 
varování, se musí bezpodmínečně vyloučit. 
Výrobek je vhodný pouze pro domácí kutily a není určen 
pro komerční použití. Záruka zaniká při nedovoleném 
nebo nesprávném použití, použití násilí nebo zásazích, 
neprovedených naší autorizovanou pobočkou servisu.

Postup v případě uplatnění záruky
Pro zaručení rychlého zpracování Vaší záležitosti, 
postupujte prosím dle následujících pokynů:
•	 Pro všechny dotazy mějte prosím jako doklad 

o koupi připravenou pokladní účtenku a číslo 
výrobku (např. IAN 12345). 

•	 Číslo výrobku zjistíte prosím na typovém 
štítku, gravírování nebo na titulním listu 
Vašeho návodu k obsluze (dole vlevo) nebo na 
nálepce na zadní nebo dolní straně.

•	 Pokud se vyskytne porucha funkce nebo jiná 
závada, kontaktujte nejprve telefonicky nebo 
e-mailem následně uvedené servisní oddělení. 

•	 Výrobek, evidovaný jako defektní můžete 
potom s přiložením dokladu o koupi (pokladní 
účtenka) a s udáním, v čem závada spočívá 
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a kdy se vyskytla, zaslat nevyplaceně na 
sdělenou adresu servisu. 

Na adrese  www.lidl-service.com  si můžete stáhnout 
tuto příručku a mnoho dalších, videa výrobků a 
software.

10. Servis
CZ

E S L, a.s. 
E-Mail: service-cz@walteronline.com  
Tel.: 00 800 925 837 88 
IAN 479052_2410

Dodavatel 
Vezměte prosím na vědomí, že následující adresa 
není adresa servisu. Nejprve kontaktuje výše uvedené 
servisní místo.  
Walter Werkzeuge Salzburg GmbH  
Gewerbeparkstr. 9, 5081 Anif, Rakousko
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